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Rezolucja Parlamentu Europejskiego w sprawie sytuacji w Wenezueli
(2014/2600 (RSP))

Parlament Europejski,

– uwzględniając swoje wcześniejsze rezolucje w sprawie Wenezueli,

– uwzględniając oświadczenie wydane przez rzecznika Catherine Ashton, 
wiceprzewodniczącej Komisji/wysokiej przedstawiciel Unii do spraw zagranicznych 
i polityki bezpieczeństwa, w dniu 14 lutego 2014 r.,

– uwzględniając oświadczenie wiceprzewodniczącej Komisji/wysokiej przedstawiciel 
Unii do spraw zagranicznych i polityki bezpieczeństwa Catherine Ashton z dnia 21 
lutego 2014 r. w sprawie zamieszek w Wenezueli,

– uwzględniając Międzynarodowy pakt praw obywatelskich i politycznych, którego 
stroną jest Wenezuela,

– uwzględniając Powszechną deklarację praw człowieka z 1948 r.,

– uwzględniając art. 110 ust. 2 Regulaminu,

A. mając na uwadze, że od dnia 12 lutego 2014 r. w całej Wenezueli odbywają się 
pokojowe marsze studentów, na które zareagowano użyciem siły, wskutek czego 
zginęło 10 osób, ponad 70 osób odniosło rany, a setki osób zatrzymano; mając na 
uwadze, że żądania studentów odnoszą się do tego, że rząd prezydenta N. Maduro nie 
był w stanie rozwiązać problemów wysokiej inflacji, brutalnych przestępstw, niedoboru 
leków oraz podstawowych towarów, a także problemu szerzącej się korupcji;

B. mając na uwadze, że polityczne napięcie i polaryzacja wzmagają się w Wenezueli; 
mając na uwadze, że władze Wenezueli zamiast starać się utrzymać pokój i spokój, 
zareagowały użyciem siły i zagroziły przeprowadzeniem „zbrojnej rewolucji”; mając na 
uwadze, że prześladuje się i zatrzymuje wielu pokojowych działaczy społeczeństwa 
obywatelskiego, studentów, dziennikarzy i polityków opozycji;

C. mając na uwadze, że w Wenezueli już od jakiegoś czasu działają bezkarnie prorządowe, 
niekontrolowane ugrupowania zbrojne stosujące przemoc („colectivos”); mając na 
uwadze, że opozycja oskarżyła te ugrupowania o nawoływanie do przemocy podczas 
pokojowych demonstracji, w wyniku czego odnotowuje się ofiary śmiertelne i licznych 
rannych; mając na uwadze, że rząd Wenezueli nie wyjaśnił jeszcze tych wydarzeń ani 
nie przeprowadził dokładnego dochodzenia;

D. mając na uwadze, że media są cenzurowane i zastraszane, a wielu dziennikarzy pobito, 
zatrzymano lub zniszczono im sprzęt techniczny;

1. potępia wszystkie akty przemocy i ubolewa nad tragicznymi stratami w ludziach 
podczas demonstracji pokojowych w dniu 12 lutego 2014 r. i w kolejnych dniach, 
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a także składa szczere kondolencje rodzinom ofiar;

2. zdecydowanie solidaryzuje się ze społeczeństwem wenezuelskim, a także wyraża 
zaniepokojenie w związku z tym, że ciągłe protesty mogą doprowadzić do większej 
radykalizacji i częstszych aktów przemocy, co tylko jeszcze bardziej pogłębiłoby 
przepaść między stanowiskami rządu i opozycji oraz jeszcze pogorszyłoby krytyczną 
już sytuację polityczną w Wenezueli; wzywa przedstawicieli wszystkich partii i grup 
społecznych Wenezueli do wykazania jak największej powściągliwości zarówno w 
działaniach, jak i w wypowiedziach;

3. przypomina rządowi Wenezueli, że wolność wypowiedzi, zrzeszania się i zgromadzeń 
to podstawowe prawa człowieka w społeczeństwie demokratycznym, uznane 
w konstytucji Wenezueli, a także apeluje do prezydenta N. Maduro o przestrzeganie 
traktatów międzynarodowych, których stroną jest Wenezuela, a zwłaszcza 
Międzyamerykańskiej karty demokratycznej i Amerykańskiej konwencji praw 
człowieka;

4. przypomina rządowi Wenezueli o jego obowiązku zapewniania bezpieczeństwa 
wszystkim obywatelom w kraju, niezależnie od ich poglądów politycznych 
i przynależności politycznej; wyraża głębokie zaniepokojenie aresztowaniami 
demonstrujących studentów i liderów opozycji oraz apeluje o ich natychmiastowe 
uwolnienie;

5. zwraca się do władz Wenezueli o natychmiastowe rozbrojenie i rozwiązanie 
niekontrolowanych, prorządowych ugrupowań zbrojnych oraz o położenie kresu ich 
bezkarności, która uniemożliwia ich ściganie; domaga się szczegółowego dochodzenia 
dotyczącego wspomnianych powyżej ofiar śmiertelnych, aby sprawcy odpowiedzieli za 
swoje czyny;

6. zachęca wszystkie strony, a zwłaszcza władze Wenezueli, do nawiązania pokojowego 
dialogu, w którym udział wezmą wszystkie wenezuelskie grupy społeczne, w celu 
zdefiniowania zbieżnych poglądów i umożliwienia podmiotom politycznym 
przedyskutowania najpoważniejszych problemów, z jakimi boryka się kraj, jak na 
przykład problemu wysokiej inflacji (jednej z najwyższych na świecie), niedoboru 
towarów i rosnącego bezrobocia;

7. z żalem odnotowuje cenzurę mediów i internetu oraz ograniczony dostęp do niektórych 
blogów i sieci społecznościowych; przypomina, że poszanowanie pluralizmu 
politycznego oraz wolności wypowiedzi i opinii, a także ochrona dziennikarzy oraz 
wolny i niezależny sektor mediów to podstawowe elementy demokratycznego procesu 
politycznego;

8. zobowiązuje swojego przewodniczącego do przekazania niniejszej rezolucji Radzie, 
Komisji Europejskiej, wysokiej przedstawiciel Unii do spraw zagranicznych i polityki 
bezpieczeństwa, rządowi i Zgromadzeniu Narodowemu Boliwariańskiej Republiki 
Wenezueli, Europejsko-Latynoamerykańskiemu Zgromadzeniu Parlamentarnemu oraz 
sekretarzowi generalnemu Organizacji Państw Amerykańskich.


